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INSTALLATION M@UAL

MONTAGEANLEITUNG
INSTRUCTIONS DE MONTAGE
ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

KNOW

HOW

INSTALLED




WARNUNG

Unsachgemaésse Montage
Herabfallen des Produkts kann
zu schweren Verletzungen
fihren.

» Vor der Montage die
Tragféhigkeit der Wand
prifen.

» Vor der Montage prifen, ob
das mitgelieferte
Befestigungsmaterial fir den
Wandtyp geeignet ist. Das
Befestigungsmaterial bei
Bedarf austauschen.

AVVERTENZA

Montaggio improprio
La caduta del prodotto puo
provocare gravi lesioni.

» Testare la capacita di carico
della parete prima del
montaggio.

» Prima del montaggio,
controllare che il materiale di
fissaggio fornito sia adatto al
tipo di parete. Se
necessario, cambiare il
materiale di fissaggio.

WARNING

Incorrect installation
If the product falls, it can cause
serious injuries.

» Before installation, check
the bearing capacity of the
wall.

» Before installation, check
whether the fastening
material supplied is suitable
for the wall type. Use a
different type of fastening
material if necessary.

WAARSCHUWING

Ondeskundige montage
Het eraf vallen van het product
kan tot ernstig letsel leiden.

» Vo66r de montage het
draagvermogen van de
wand controleren.

» V6or de montage
controleren, of het
meegeleverde
bevestigingsmateriaal voor
het wandtype geschikt is.
Indien nodig het
bevestigingsmateriaal
vervangen.

AVERTISSEMENT

Montage inapproprié
La chute du produit peut
entrainer des blessures graves.

» Avant le montage, contréler
la capacité portante de la
paroi.

» Contréler avant le montage
que le matériel de fixation
fourni avec la livraison est
adapté au type de paroi.
Remplacer si nécessaire le
matériel de fixation.

ADVERTENCIA

Montaje inadecuado
La caida del producto puede
ocasionar lesiones graves.

» Antes del montaje,
comprobar la capacidad de
carga de la pared.

» Antes del montaje,
comprobar si el material de
fijacién suministrado es el
apropiado para el tipo de
pared. En caso necesario,
cambiar el material de
fijacion.
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AVISO

Montagem incorreta
A queda do produto pode
provocar ferimentos graves.

» Verificar a capacidade de
carga da parede antes da
montagem.

» Antes da montagem,
verificar se o material de
fixagdo fornecido é
adequado para o tipo de
parede. Substituir o material
de fixacao, caso necessario.

ZC& ADVARSEL

Uhensigtsmaessig montering
Hvis produktet falder ned, kan
det fore til alvorlige kvaestelser.

» Kontroller vaeggens
bzereevne inden
monteringen.

» Kontroller inden
monteringen, om det
medfalgende
fastgarelsesmateriale er
egnet til veegtypen. Udskift
fastgarelsesmaterialet ved
behov.

VARNING

Felaktig montering

Om produkten faller ned kan
den orsaka allvarliga
personskador.

» Kontrollera vaggens
barférmaga fore
monteringen.

» Kontrollera fére monteringen
om det medféljande
infastningsmaterialet lampar
sig for vaggtypen. Byt ut
infastningsmaterialet vid
behov.

VAROITUS

Epaasianmukainen asennus
Tuotteen putoaminen voi
aiheuttaa vakavia vammoja.

» Tarkasta ennen asennusta
seinan kantavuus.

» Tarkasta ennen asennusta,
soveltuuko mukana
toimitettu kiinnitysmateriaali
seinatyyppiin. Vaihda
kiinnitysmateriaali
tarvittaessa.

ZC& ADVARSEL

Ufagmessig montering
Hvis produktet faller ned, kan
det fore til alvorlige
personskader.

» Kontroller beereevnen til
veggen fgr monteringen.

» Kontroller far monteringen
om det medfglgende
festematerialet egner seg for
veggtypen. Bytt
festemateriale ved behov.

VIDVORUN

EKkKi fario rétt ao vio
uppsetningu

Ef varan fellur nidur getur pad
valdid alvarlegum meidslum.

» Kanna skal burdargetu
veggs aodur en uppsetning
fer fram.

» Ganga skal ur skugga um
ad medfylgjandi
festibunadur henti fyrir
vegginn adur en uppsetning
fer fram. Ef porf krefur skal
nota annan festibinad.
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A OSTRZEZENIE

Nieprawidtowy montaz
Spadnigcie produktu moze

skutkowac ciezkimi obrazeniami.

» Przed montazem sprawdzic¢
nosnos¢ sciany.

» Przed montazem sprawdzic,
czy dotaczone elementy
mocujace sg odpowiednie
do danego typu $ciany. W
razie potrzeby wymieni¢
elementy mocujace.

VYSTRAHA

Nespravna montaz

Pad vyrobku mize zplsobit

vazné urazy.

» Pred montazi zkontrolujte
nosnost zdi.

» Pred montazi zkontrolujte,
zda je pouzity upeviiovaci
material vhodny pro dany
typ zdi. V pfipadé potieby
pouzijte jiny upevnovaci
material.

A FIGYELMEZTETES

Szakszerlitlen szerelés
A termék leesése sulyos
sériiléseket okozhat.

» Szerelés el6tt ellendrizze a
fal teherbird képességét.

» Szerelés el6tt ellendrizze,
hogy a mellékelt régzitési
anyag megfelelé-e a
faltipushoz. Sziikség esetén
cserélje ki a rogzitési
anyagot.

OPOZORILO

Nestrokovna montaza
Posledica padca izdelka so
lahko tezke poskodbe.

» Pred montaZo preverite
nosilnost stene.

» Pred montaZo preverite, ali
je dobavljeni pritrdilni
material primeren za tip
stene. Pritrdilni material po
potrebi zamenjajte.

A VAROVANIE

Neodborna montaz
Spadnutie vyrobku méze viest k
tazkym zraneniam.

» Pred montazou skontrolujte
nosnost steny.

» Pred montazou skontrolujte,
¢i dodany pripeviiovaci
material je vhodny pre
prislusny typ skrine. V
pripade potreby vymente
pripeviiovaci material.

UPOZORENJE

Nestru¢na montaza
Pad proizvoda moze uzrokovati
teske ozljede.

» Prije montaZe provjerite
nosivost zida.

» Prije montaze provjerite je li
isporuceni priévrsni materijal
prikladan za tip zida. Po
potrebi zamijenite privrsni
materijal.
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UPOZORENJE

Nestruéna montaza
Padanje proizvoda moze da
dovede do teskih povreda.

» Pre montaze ispitati nosivost
zida.

» Pre montaze ispitati da li je
isporu¢eni materijal za
pri¢vr§éenje pogodan za
vrstu zida. Po potrebi,
zameniti materijal za
pri¢vr§éenje.

HOIATUS

Asjatundmatu montaaz
Toote allakukkumine voib
pohjustada raskeid vigastusi.

» Kontrollige enne montaazi
seina kandevoimet.

» Kontrollige enne montaazi,
kas kaasasolev
kinnitusmaterjal sobib
seinatliiibi jaoks. Vajaduse
korral vahetage
kinnitusmaterjal valja.

A

ISPEJIMAS

Netinkamas montavimas
Produkto nukritimas gali sukelti
sunkiy suzalojimy.

» Pries montuodami
patikrinkite sienos
patvaruma.

» PrieS montuodami
patikrinkite, ar kartu pateikta
tvirtinimo priemoné tinka
tokiam sienos tipui. Prireikus
tvirtinimo priemone
pakeiskite.

BRIDINAJUMS

Nelietpratiga montaza
Produkta nokriSana var izraisit
smagas traumas.

» Pirms montazas parbaudiet
sienas nestspéju.

» Pirms montazas parbaudiet,
vai piegades komplekta
ieklautais stiprinajuma
materials ir piemérots sienas
tipam. Stiprindjuma
materialu nepiecieSamibas
gadijuma nomainiet.

NMPEAYNPEXAEHU
E

HenpaBuneH moHTam
MaaaHeTo Ha NpoAyKTa MOXKe
Za aoBefie A0 TeXKU
HapaHABaHuA.

» [lpean moHTa)Ka npoBepeTe
TOBapOHOCHMOCTTa Ha
cTeHara.

» [lpeau moHTa)ka npoBepeTe
Aanu aocTaBeHuTe
mMatepuanu 3a 3akpensaHe
ca noAxoAALLM 3a Tuna
cteHa. Npu Hyxxaa
noAMeHeTe mMatepuanure 3a
3aKpenBaHe.

AVERTIZARE

Instalare necorespunzatoare
Caderea produsului poate cauza
leziuni grave.

» [nainte de instalare, verificati
capacitatea portanta a
peretelui.

» Inainte de instalare, verificati
daca materialul de fixare
livrat este adecvat pentru
tipul de perete. Daca este
necesar, schimbati
materialul de fixare.
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MPOEIAOMNOIHZH

AavOXOPEVN EYKATAROTAON
H mTwon Tou mpoidvTog pmopei
Vo EMQEPEI GoPaPoUg
TPAUPATIOHOUG.

» [pIv oo TNV eyKAT&OTOON
eNéyETe TN pEpouoa
IKAVOTNTO TOU TOIXOU.

» [pIv ormd TNV EYKATAOTAON
eAEYETE AV TO OUVODEUTIKO
UNIKO OTepEwang eivai
KOT&AANAO yix Tov TUTTO TOU
Toixou. EQdoov amaiTeiTal,
QVTIKATOOTIOTE TO UANIKO
OTEPEWONG.

NONEPEAXEHHA

HeHaneHui MOHTaM
MagiHHA BUpoOy MoXKe
CMPUYUHUTI TAXKKI TPABMMK.

» [lepea MoHTaXem
NepeBipUTU TPUMKICTb CTiHU.

» [lepen MoHTaXem
NepeBIPUTH, UM KPIMeHHA,
L0 BXOAWTb Y KOMINEKT,
npuaaTtHe AnA HaABHOMO
TMNY CTiHW. 3a noTpebu
3aMIHWUTK KPINSIEHHA.

UYARI

Hatali Montaj
UrlinGn dasdralmesi ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

» Montaj 6ncesinde duvarin
tasima kapasitesini kontrol
ediniz.

» Montaj 6ncesinde birlikte
verilen sabitleme
materyalinin duvar tipi i¢in
uygun olup olmadigini
kontrol ediniz. Gerekliyse
sabitleme materyalini
degistiriniz.
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NPEAYNPEXAEHU
E

HexkBanné$uumpoBaHHbIV
MOHTaM

ManeHve nsgenuna moxxet
NPUBECTU K TAXKESbIM TPaBMaM.

» [lepea MoHTaXKOM
NPOBEPUTb HECYLLIYIO
CNOCOBHOCTb CTEHBI.

» [lepea MoOHTaXXOM
NpoBepUTb, MOAXOANT
BXOAALLMIA B KOMMNEKT
MOCTaBKK KpenexHbli
martepwuan AnA Tna CTeHbl.
Mpu HeoBxoaMmocCTH
3aMEHUTb KpenexHbl
marepwuan.
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Geberit International AG
Schachenstrasse 77, CH-8645 Jona
documentation@geberit.com
www.geberit.com
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